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Introduction

Vocabulary, much more than grammar, is the key to effective communication in
Arabic. You need words to speak; you need words to listen and understand.

Knowing grammar inside and out won’t save you if you don’t have the right word
to plug into the structure. You can walk into a shop armed with grammatical
structures such as “l would like some __.” or “Do you have any __?”, but if you
don’t know the word for the thing you want, you may very well leave the shop
empty handed. On the other hand, if you walk into that same shop and simply say
“sugar”, you’re almost certain to get what went there for.

And without an extensive repertoire of vocabulary, you will understand very little
of what others are talking about. Spoken Arabic, to your foreign ears, will remain
little more than gibberish. But once you can understand the majority of what you
hear, something magical happens. The input becomes manageable--you will be
able to use contextual clues from what you do understand to guess the meaning
of new words and start to make rapid progress in Arabic.

It is therefore very important to build up a large store of words as soon as
possible. Egyptian Colloquial Arabic Vocabulary is an enormously effective
means to this end. By presenting practical words and phrases categorized by topic
and arranged with a logical flow, mental connections that assist in vocabulary
retention are fostered. The page layout in parallel columns of English translation,
phonemic transcription, and Arabic script provides a variety of ways to study the
vocabulary by allowing you to cover columns and test yourself.

The accompanying MP3s, free to download from our website at
www.lingualism.com/ecav, make up an invaluable part of the learning process,

allowing you to hear and mimic native speakers’ pronunciation, pitch, intonation,
and rhythm. Additional study materials (Anki digital flashcards, premium audio,
and an e-Book) are available separately from our website and provide even more
powerful tools for rapid vocabulary acquisition.

Although extremely important, vocabulary still only makes up one aspect of

learning a language. Egyptian Colloquial Arabic Vocabulary is the ideal

supplementary tool to reinforce vocabulary acquisition. However, it is not meant

to be a stand-alone course. It is expected that you have followed, are following,

or plan to follow, a course in Egyptian Colloquial Arabic (ECA). Alternatively, you

may have studied another dialect of Arabic, or Modern Standard Arabic (MSA),
iv | Egyptian Colloquial Arabic Vocabulary



and are curious to learn more about the ECA and tune your ears to the
idiosyncrasies of this beautiful dialect.

The author would like to thank Mido Ali, Mostafa Said, and Mostafa El-Kassar for
collaborating to provide authentic Egyptian Arabic translations of the items in this
book, Lilia Khachroum, and Patrick Baggett for proof-reading the text, and
Cameleons Group in Cairo for recording the MP3s.

N
((MmP3))

The accompanying MP3s can be downloaded for free at:

www.lingualism.com/ecav
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How to Use This Book

Egyptian Colloquial Arabic Vocabulary is made up of 57 thematic sections, each
dedicated to a different topic. Each section is numbered to facilitate references
from the index and the MP3s.

You may study the sections and individual vocabulary items in any order, or you
may work through the book systematically. It is encouraged that you mark up and
highlight the book as you use it. Make it your own. There is also a Notebook after
the last section where you can add in more words you have learned from other
sources.

Many words could logically belong to more than one topic. While some words do
appear in more than one section, to avoid superfluous repetition of words, most
appear only once. To your surprise, you might not be able to find common
animals such as cow and horse in the section “Animals”, for instance. This is
because farm animals appear in the section “Agriculture” instead. This might not
be entirely intuitive, so to solve this, an index Alphabetical English index can be
found at the back of the book.

e For guides to the Lingualism system of orthography (tashkeel rules) and
phonemic  transcription, see the Resources section on
www.lingualism.com/ecav

e For nouns and adjectives having an irregular plural form, the plural
appears in parentheses.

e Ifanounis listed in its dual or plural ([pl.]) form, this is indicated.

e A noun ending in & is feminine, and a noun not ending in & is masculine.
The gender is marked [m.] and [f.] for nouns which do not follow this rule.

e All countries, except those marked [m.] and all cities are feminine. Keep
this in mind as countries and cities are not marked [f.].

e Only the masculine version of nouns denoting humans is listed when the
feminine equivalent can be formed by adding i. For example, )i
mudadrris is a male teacher. A female teacher would be dw)as mudarrisa.

e For the sake of consistency and simplicity, the masculine singular form is
used in expressions. You will need to use your knowledge of Arabic
grammar to produce the feminine or plural equivalents.

e Some nouns are classified as collective nouns. An explanation of the usage
of collective nouns appears on page 61.
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Some adjectives are invariable and are marked [invar.]. These do not have
a feminine or plural form.

Each verb appears in its base form (its most basic form without any
prefixes or suffixes), which is the masculine singular past tense, literally
“he did”; however, the English translation appears in its standard citation
form: “to do”. In order to use a verb in a sentence, it must be conjugated.
Every verb is followed by small square brackets with a reference to its
corresponding table in the book Egyptian Colloquial Arabic Verbs, which
presents conjugation tables to model all the possible conjugated forms
of any verb in ECA.

The Arabic script reflects common spelling conventions used by
Egyptians.

A few words, which are vulgar or taboo, do not appear on the MP3s
because of their sensitive nature. These are marked with an asterisk (*).
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Life and Death

life
to live

| live in Egypt, the
mother of the world.

Long live the king!

alive

to give birth to
to be born
birth

newborn

baby

infant (who is still being
breastfed)

to be breastfed, suckle

to breastfeed
toddler

diaper (UK: nappy)

child (0-17 years old)

hdya, haya? o>
363 2! le

dna 3ayis fi masr, umm Al yan 8 yisle Ul

iddunya. L:;iJI
yi3is ilmalik! lello)l sy
bi-lhdya 8Ly
3ayis olle
wilid 155 Vg
itwdlad 7] .U;_l
wilada 839
mawlid (mawalid) (WJ30) 39090
ndnu (nunuhat) (Olagigs) g3gd
bibi (bibihat

b (bibihat) (Olgan) e
3dyyil suydyyar s w.s s

(3iyal suyar) Ol Jlg) suue e
radi3 (ruda3) (&b;) &uo)
rigi3 =4 &)
rddda3 % &"bJ
tifP sydyyar (atfal .0 OE w0 0

suvar) (le Jlibl) y20 Jab
hafada Lola>
3dyyil (3iyal) (Jbe) Jie
tifl (atfal) (Juabl) Jib
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well-behaved

naughty, mischievous
childish, immature

mature(-acting)

mitrdbbi
mu?dddab

sa7i(as?iya)

3ayyil (fi tasarrufatu)

sabi? sinnu

Gy
w3
(L&) Las

(6lshuas 3) Jie

3

The second words listed below for ‘boy’ and ‘girl’ may be considered
disparaging in many contexts. You are advised only to use the first

(standard) words.

boy
girl
adolescent, teenager

to grow up, get older

person
people

young man

young woman

man

woman

adult

adults, grown-ups
young people, youth

young

wdlad, wad (awlad, wilad)

bint [f.], bitt [f.] (banat)

murahiq

kibir 1

saxs (asxas)
nas [f. or pl.]
sabb (Subban)
Sdbba

ragil (rigala)
sitt [f.]

baliy

kubar [pl.]

Sabab [coll.]

suydyyar (suyar)

(Y9 ¥51) 3l «aJg

(©ly) Cy ey
820y

(poldl) pasu
o

(0ld) Sl
&l

(D) Iy

—w

-

&L

AS

ol

(o) w0

There is no common equivalent in Arabic for ‘middle-aged’. Instead, a more
precise description, such as ‘in one’s forties/fifties/sixties’ can be used.

in one’s fifties, middle-

aged

old
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il13amr)

kibir (kubdr) fi -ssinn
3agiz (3awagiz)

(el ia) Oluiguazdl 6
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(3:219<) jomne



old man

old woman

to age, grow old

Everyone gets old.

childhood

in one’s childhood
adolescence
youth

in one’s youth

old age

birthday

Happy Birthday!

Thank you! (response to
‘Happy Birthday!

Happy birthday and may
you have many morel!,
... and many happy
returns!

When is your birthday?
My birthday is in May.

age, life span

ragil 3agiz
ragil kibir
sitt’ 3aglza
sitt® kbira
3dggiz Y

kull innds bit3dggiz.

tufila

fi tfultu
murdhaqa
sabab
fisababu

sinn® kbir

3id milad
kulP sana w inta tdyyib!

(lit. May you be well
every year!)

w inta tdyyib! (lit. ‘May
you too be well!’)

kulP sana w inta tdyyib
wi 3u?bal mit sdna, in
sa? attah! (lit. ... and
the same for 100 years,
God willing!)

imta 31d miladak?

3id miladi f mayu.

3umr (a3mar)

Mo due
I 3| g dw JS

- 0

[WESCRI

9 b &l 5 & JS
Ol & dso JUbc
tall <los

1o duc ol

(lasl) yae
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all one’s life
year

How old are you?
I’'m 20 years old.

to turn __ years old

He’s turning ten years
old next week.

| turned thirty last
month.

a ten-year-old boy/child

a fifty-year-old woman

When were you born?

What year were you
born?

| was born in 1980.

death

to die

dead

death, passing
to pass away
deceased
corpse, body
funeral

to bury

tal 3umru
sdna (sinin)
3dndak kam séana?
3dndi 3isrin sdna.
tamm '8 sdna
haytimm? 3dsar sinin
il?isba3 ilgdyy.
tammeét talatin
sana -$sahr illi fat.
wdlad/wad/3adyyil/tifP
3dndu 3asar sinin
sitt’ 3anddha xamsin
sdna

itwaladt® ?imta?

itwalddt® sanit kam?

itwalddt® sanit alf° tus3u
miyya w tamanin.

mot

md@t 1h1l

mdyyit (amwat)
wafah (wafiyat)
itwdffa B9
mutawdffi
gussa (gusas)
ganaza

ddfan 112

Jab/ Jic/sls/ 2

duw OLaman> o LEJ:.C :"a.:u
el s

©_olS diw U

(Olgal) Can
(lds) 8y
S35l
(Cu) &5
&)l

09
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to be buried
burial

coffin

cemetary

grave

gravestone, headstone
to mourn

mourning

period of mourning

to cremate

cremation
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itddfan s!

ddfna

tabat (tawabit)
maddfan (maddfin)
magbdra (maqabir)
qabr (qubiir)

sahid (sawahid) qabr
hizin s

huzn

muddit huzn

hdra? Y gussitu

hara?

(Calgh) 96
(0dlas) 3
(32l8o) Bye
()3:3) 58

>3 (aolsd) aols
0>

-



Family

(extended) family
(immediate) family

relative

| have some relatives
that live in New York.

to be related to
Are you two related?
I’'m not related to him.

father

mother

3éla

usra (usar)

?arib (Parayib)

dna 3andi Parayib 3aysin
fi nyuyork.

yi?rab 4 Jj-

hdwwa -ntu -I?itnén

ti?rabu I-ba3d?

dna ma?rablis.

abb (abbahat)
walid

umm [f.] (ummahat)
walida

H

(uwl) 8ya0
(<2b8) w359

oxdle Laly8 g B

oo °

l92,8 G391 93] 50

§pa=d
ool se Ul

(lg) S

o n Q w £ e - P 1 .
When in a possessive construction, &l abb becomes gl abi-. But sl umm is

unchanged.

my mother and father
dad
mom (UK: mum)

my mom and dad

Hi, Dad!

Where are you, Mom?

parents

ummi w abdya
baba [m.]

mama [f.]

madmti wi babaya
izzdyyak ya baba!
izzdyyak ya ?abi!
fénik ya mama?
fénik ya 2ummi?

ahl

Lol 5 ol
L

Lols

bl 9 isls
1L b elG3)
11 el53)
Tlolo b lils
sgfl b elils

os

Jal
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Around Town

city

town
village
downtown
square
park

fountain

street

alley, narrow street

corner

bakery
bank
butcher shop

city hall

fire station

grocery store

museum
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madina (mudun)
bdlad [f.] (bilad)
qdrya (qura)
wist ilbalad
midan (mayadin)
ginéna (gandyin)

nafira

sari3 (sawari3)

hara
zu?a? (azi??a)

ndsya (nawasi)

mdxbaz (maxabiz)
bank (buniik)
gazzar

baladiyya

nu?tit matafi (nd?at

matafi)
bi?ala

madthaf (matahif)

(0) &y
(33h) ab
(8) B33
Al g
(023Ue) Ole
(=) iz

8ygas

(&_J's::x) el
oyl>
(&) 3183

(Lwl9s) Guols

(3350 30
(ga3) iy



Crime and Justice

crime

criminal

to commit a crime
to break the law
theft

to steal, rob

thief

to break into a house
rape

to rape

murder

to murder, kill
murderer

assault

to assault, attack

vandalism
to vandalize
to pickpocket

a pickpocket
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garima (garayim)
mugrim

irtakab ®Y garima
xdraq " jlganin
sir?a (sir?at)

sdra? Y

harami

igtdham Y pét
iytisab
iytdsab #Y
?atl

Pdatal 1252

?atil (?atala)
i3tida?

i3tdda Y 3dla
hagim 139
taxrib

xdrrab 12
ndsal s

nassal

(a2ly2) dasy>

Ry2o
doyy> ST
ol g5

(©183u0) 480
Gy
b=

(k) Js18
elazel

Je sasel



Greater Cairo

Greater Cairo ilgahira -lkibra Sl 8y0lall
Greater Cairo is made up Cairo itself, as well as the cities of Giza,
Shubra El-Kheima, Helwan, 6 of October City, and Obour City.

Cairo (on the east bank ilgahira 85013l
of the Nile) masr yan

Egyptians, especially those in rural areas, habitually refer to Cairo as
»as masr ‘Egypt.” Context, of course, makes it clear whether the

country of Egypt or the city of Cairo is being referred to.

I’'m going into Cairo to dna nazil masr abi3 &l yoo JQU Gl
sell my tomatoes. mahsal il?dta. dbgall Jya;w
Shubra El-Kheima Subra -Ixéma dossdl |yl
Helwan hilwan ol;l?

° o "
sdic mi 5 29351 3o pualdl
6th of October City a,ssad/s min uktobar S
sitta -ktobar g3l Lo
Obour City madinit il3ubdr J_g.?;.” :i:'g.x.o
Tahrir Square midan ittafrir 23l Ol
The Egyptian Museum ilmdthaf ilmdsgri L_s_,fa.oll ol
Mogamma (government .
building including ilmugdmmas3 &:D_m"
immigration office)
Qasr al-Ainy Street $ari3 il?dsr il3éni sl yadll el
The American University ilgdm3a -I?amrikiyya L_:9 45 y0)l dzalzll
in Cairo (AUC) fi-lgahira 8y0la)l
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Pronouns

we

you

you

you, you guys
he, it

she, it

they

this, that

this, that, these, those

these, those

everyone

Everyone needs friends.

someone

Someone is at the door.

anyone

Anyone can do it.

dna

ihna

inta [m. sing.]
inti [f. sing.]
intu [pl.]
hiawwa

hiyya

humma

da
di

dol

kull innas

kull innas mihtagin
ashab.

hadd
T hadd? 3dla -Ibab.

ayy’ hadd

ayy’ hadd® mumkin

yi3mil kida.

e

%,

-}
°

%u

L
\

gL
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Verbs

The following common verbs did not fit neatly into other categories. If
you cannot find a verb here, try the index in the back of the book to
see if it is listed under another category. Also, you can find over 1,000
verbs listed in the indexes of Lingualism’s Colloquial Arabic Verbs:
Conjugation Tables and Grammar.

to abandon, desert

to accept

to accompany

to adjust
to admit
to advise, recommend
to affect

to allow

to answer, respond,
reply

to apologize for

to appear

to appreciate

to approve of

to arrange, organize
to ascend, go up

to ask
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hdgar <3
wafi? 13

rah " md3a
misi "SI md3a

zdbbat 22
i3tdraf &Y
ndsah 21
Pdssar 2 3dla

sdmah Y

radd® &% 3d/a
gawib B9 3dla

i3tézar ¥ 3an
zdhar 1
qdddar 22
ricti 991 pi-
ndzzam 252
tili3 14

sg?al =1



Adjectives

The following common adjectives did not fit neatly into other categories.
If you cannot find a verb here, try the index in the back of the book to
see if it is listed under another category.

good

bad

hard

soft

difficult, hard
easy

important
necessary
strong

weak

deep

shallow

long; tall (person)
He’s very tall.
short

She’s quite short.
old, ancient

new

clear, obvious

kuwadyyis

wihis

sulb

tari

sa3b

sahl

muhimm

darari

?awi (a?wiya)
da3if (qu3afa)
3amiq

dapl

tawil (tuwal)
hdwwa tawil dwi.
2usdyyar (Pusar)
hiyya Pusayydra ?awi.
?adim (Pudam)
gidid (gudad)

wadih
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2.9
u»ess
Ue>9

o

(Jlsb) Jasb
«gj Jisb 5
()ba’é) .wos

89l 3008 (0

(ola§) ogad

(5142) wa>

eely



abandon 262
abdomen 28
able to 263
ablution 178
abortion 92
about 249
above 258
abroad 145, 253
abs 141
absent-minded
271
Abu Simbel 196
academy 79
accelerate 104
accelerator 104
accent 181
accept 262
accident 106
accompany 262
accomplish 265
account 111
accountant 74
accusation 157
accuse 157
acne 24
acrobat 130
across from 259
act 129
action movie 129
actor 74, 129
ad 118
adapter 45
add 230
add up 230
additional 272
address 113
adhesive tape 115
adjective 186
adjust 262
administration 160
admire 171
admit 262
adolescence 3
adolescent 2
adopt 10
adoption 10
adult 2

Index

advanced 182

adverb 186

advertisement 118

advise 262

aerobics 141

affair 13

affect 262

affix 113

Afghanistan 192

afraid of 169

Africa 201

after 255

afternoon 234, 242

afternoon prayer
179

again 249

Agami 194

age 3, 239

ago 240

Agouza (district)
199

agree 173

agreement 173

agriculture 162

Ahmed Orabi
Street 200

AIDS 90

air 203

air force 164

air-conditioned
149

air-conditioner 45

airfare 147

airmail 113

airplane 146

airport 147

aisle 129

aisle seat 147

Al-Azhar Mosque
199

Al-Azhar Park 198

Al-Azhar
University 199

Al-Mahalla Al-
Kubra 194

alarm clock 51

alcohol 59

Alexandria 194
Algeria 189
alias 14
alive 1
all 224
Allah 176
alley 107
allow 262
almond 64
almost 249
alone 249
along 259
alphabet 183
already 252
also 249
altar 180
always 250
American 193
ancestors 10
ancient 269
and 254
angel 177
angry 168
animal 212
aniseed 64
ankle 27
anniversary 12
annoy 168
annoyed 168
annoying 169
answer 80, 262
answer (the
phone) 97
ant 215
antenna 125, 216
antibiotics 91
antler 216
anus 31
anyone 244
anything 245
anytime 250
anywhere 249
apartment 42
apartment building
109
apologize for 262
app 96

appear 262

applaud 130

applause 130

apple 63

applicant 71

apply for 71

appointment 87,
161

appreciate 262

approve of 262

apricot 63

April 236

Arab 188

Arab World 188

Arabic 182

Arabic classical
music 132

architect 15, 75

Arctic 202

Argentina 193

argue 173

arid 211

arithmetic 229

arm 25

armchair 46

Armed Forces Day
238

armpit 25

army 164

around 249, 259

arrange 262

arrest 156

arrested 156

arrival 149

arrive 148

arse 31

art 127

artery 29

article 114, 186

artist 75, 127

as well 249

ascend 262, 264

ashtray 131

Asia 201

ask 262

asleep 50

asparagus 62
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